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Действующие лица

Королева  – молодая правительница волшебного королевства Ладаос.
Подданные Ладаоса:
Советник – пожилой статный мужчина.
Старейшина 
Оп. вдова - оптимистичная придворная дама
Пес. вдова - пессимистичная придворная дама 
Библиотекарь
Народ, в том числе Бедняк
Король Ладаоса - супруг Королевы.
Гонец - помощник Короля Ладаоса.
Оркест.

Танцор 
Хима - молодой король из Заснежья.

Музыкант – молодой человек, бродяга, он же Король Покинутого Королевства.
Подданные Покинутого Королевства:
Старший разбойник
Младший разбойник
Старик 
Зверь


Акт 1
Сцена 1
Граница двух волшебных королевств: королевство Ладаос» и «Покинутое королевство». Их разделяет дорожный указатель с названиями государств.
Ладаос - это цветущие сады, залитые солнечным светом, пастбища с сочной травой. Территория Покинутого королевства - высокие путаные кустарники. Кажется, здесь в воздухе царит атмосфера смрада и уныния, и солнечные лучи не могут пробиться сквозь то ли хмурые облака, то ли стаи мошкары. 

В зарослях Покинутого королевства притаились старший и младший разбойники. Они смазывают наконечники стрел густой смолой из котелка.

Старший разбойник: Вот скажи мне… Сначала мы выстрелим в зверя отравленной стрелой, а  потом его съедим. Разве при этом мы не отравимся?
Младший разбойник: Не знаю, про это в книжке ничего не было написано.
Старший разбойник: Книжки книжками. Только от них никакого толку, если к ним голову не прикладывать. 
Младший разбойник: Их и не надо к голове прикладывать. 
Старший разбойник: Конечно, не надо. Вот на нашего короля посмотри. 
Младший разбойник: Чего это ты его вспомнил? Век бы его не видал. 
Старший разбойник:  Вряд ли мы его теперь увидим. Не помогли ему твои книжки. Всё равно боги его выгнали. Давай-ка выкинем отраву от греха подальше.
Младший разбойник: Хотя бы шкурой разживемся. 
Гонец (из-за сцены): Вот он, разоритель огородов! Стой!

По пастбищу королевства Ладаос несётся зверь. Его преследуют Король Ладаоса и гонец. Зверь прячется в зарослях Покинутого королевства. Король Ладаоса и гонец останавливаются у границы королевств.

Гонец: Эх, обидно. Нельзя туда. Неприлично в чужое государство без спросу ходить.
Король Ладаоса: Непорядок, чтобы чужие хищные звери у нас беспорядки учиняли. Напишу указ, чтобы не было такого!

Король Ладаоса достает перо и бумагу. Гонец подставляет свою спину, будто это стол или доска, на которой можно писать. Очевидно, это привычное дело. 

Король Ладаоса с легкостью строчит свои указы. 

Зверь пятится, не замечая затаившихся и опешивших от неожиданности разбойников, нечаянно опрокидывает котелок со смолой, пачкается в смоле и в панике возвращается на пастбище Ладаоса. Зверь  носится по пастбищу.

Гонец: Ваше величество, скорее подписывайте указ!

Зверь, пробегая, пачкает короля и слегка задевает гонца. Лишь только король ставит подпись на указе, как зверь убегает и скрывается где-то далеко в Покинутом Королевстве. 

Король Ладаоса: Закружилась голова. Неужели это мерензис-дефензиз-отрава-из отрав, от которой помирают люди? Да еще так много.
Гонец: Может, и его указом отменить?
Король Ладаоса: Не в моей юрисдикции.  
Разбойники (хором): Мы нечаянно!
Гонец: Королевство безответственных негодяев! 
Младший разбойник: Мы не виноваты! Мы не хотели!

Разбойники убегают.

Король Ладаоса: Надо же, как обидно. Недавно женился на красивой девушке, и уже помирать. Она ведь у меня такая несамостоятельная! Надо скорее написать завещание.
Гонец: Как скажете, ваше Величество. Помирать - так помирать. Жалко. И престол Вам некому передать. А без этого нельзя.
Король Ладаоса: Вот об этом я и напишу, а ты отвезешь скорее. Хотя боюсь всего не учесть. Ты здоров? 
Гонец: Здоров! Только голова кружится. 
Король Ладаоса: Это потому что земля круглая.

Король Ладаоса дописывает завещание, силы заметно покидают его.

Король Ладаоса: И пока королева не прочитает, завещание не считается. Это я тоже указал.
Гонец: Не считается?
Король Ладаоса: Нет, не считается. Королева не любит, когда что-то происходит без её предупреждения. Прощай, мой друг. Сильно не спеши, дожди сейчас ни к чему.

Король Ладаос помирает и улетает на небо. 

Гонец: Действительно, земля сегодня слишком круглая. 

Гонец шатается и вместо королевства Ладаос уходит в заросли, где падает на землю без чувств. 

Гонца обнаруживает старик. Старик утаскивает тело гонца в заросли, куда-то вдаль в Покинутое Королевство, за кулисы.

Старик (перед тем, как уйти за кулисы): Жена, готовь похлебку! У нас гости!

Разбойники возвращаются, чтобы забрать котелок с отравой и снова скрыться в зарослях.

Младший разбойник: Слыхал? Отрава только на людей действует. Жизнь – такая сложная штука!

Сцена 2
Дворец Королевы Ладаоса. Площадь у дворца пуста.
К просторному бальному залу примыкает комната королевы с волшебным зеркалом. В чем заключается волшебство зеркала, мы узнаем позже. Пока же это обычное зеркало, накрытое вуалью, напротив него - кресло. Молодая королева сидит рядом с зеркалом, за письменным столом, нервно рисует. 
Слышен ветер. 
В бальном зале старейшина, оп. вдова, пес. вдова и советник устроили импровизированное собрание. 

Старейшина: Заметьте, какой сквозняк. И это ей еще ничего не сказали. Её Величество слишком молода и неопытна для того, чтобы радовать нас нужной погодой! 
Советник: Я планировал известить её Величество сегодня.  
Оп. вдова: Короля нет уже неделю. Она скучает по мужу, вот и нервничает. И у нас в королевстве сквозняк. Я понимаю её.  Любая женщина поймет. Когда-то у меня тоже был муж, и я тоже скучала по нему.
Советник: Но вы - придворная дама. От вашего настроения не зависит погода в нашем королевстве, а от настроения её Величества – зависит.
Старейшина: Для этого её Величеству достаточно смотреться в свое волшебное зеркало всего раз в день. Раз в день можно совладать с эмоциями. 
Советник: Зеркало невозможно обмануть. Оно видит душу.
Пес. вдова (скептично): И при этом заметьте, королева может видеть всё, что происходит в королевстве в свое волшебное зеркало. Я думаю, она слишком увлечена своими делами и нервничает по другим поводам. Например, из-за своего увлечения искусством.
Советник: Ваш тон непозволителен. Её Величество скоро будет издавать указы вместо короля.

Все присутствующие с ужасом вздыхают.

Советник: С моей помощью.

Все присутствующие спокойно выдыхают.

Королева (кричит): Советник!  Почему зеркало снова закрыто вуалью? 
Советник (кричит): Это новая мода! (всем) Я закрыл его, чтобы не вышло чего плохого и королева не узнала плохих новостей раньше времени.

Королева направляется в бальный зал. Услышав её шаги, все, кроме старейшины, прячутся под лавки, за шторы. В бальный зал входит королева. 

Королева: Я думаю, что вы меня обманываете, а это непростительно. Нет моды, как украшать зеркала. Ведь больше ни у кого в мире нет таких зеркал. Наше королевство – единственное в своем роде.  
Советник: Вы правы. В каждом государстве правят по-разному. 
Королева: Моего супруга нет во дворце уже более недели. Он не мог позволить себе столько времени не заботиться обо мне. Ведь он любит меня. И я его.
Советник: Не мог.
Королева: И вы говорите, будто у него более важные дела. Разве бывает что-то важнее настроения королевы и погоды за окном?
Советник: Он улетел на небеса, Ваше Величество.
Королева: На небеса? 

Королева бежит в комнату с зеркалом, срывает вуаль с зеркала, вглядывается. Слышен шум сильного ветра и надвигающегося дождя. Советник пытается прикрыть собой зеркало.

Королева: А как же я? И я теперь останусь одна? Это несправедливо! По всем правилам короли живут долго!
Советник:  Бывают исключения. Мы будем с Вами до скончания веков. И все королевство теперь будет подчиняться только Вам. 

Королева падает в обморок. Советник приводит королеву в чувства, усаживает в кресло, предварительно прикрыв зеркало вуалью. Королева тут же выгоняет советника из комнаты. Она расстроена. Нехотя советник повинуется. 

Советник возвращается в бальный зал. Там его уже ждут придворные: старейшина, оп. вдова и пес. вдова.

Пес.вдова:  Жаль, что боги не разрешают покидать нам королевство без короля или королевы. Придется запасаться калошами. Наверняка, она станет долго рыдать. Короля жалко (плачет), а нас еще больше. 
Оп. вдова: Бедная её Величество. Такая молодая, и уже вдова. Но даже если сказка начинается грустно, она всё равно может закончиться хорошо. 
Старейшина: Будем милосердны. На все воля богов. Неизвестно, кому теперь тяжелее. Раньше её настроением занимался король. Он её любил. Он её выбрал добровольно. Теперь эта ноша упала на наши плечи. От нас зависит, какова будет наша жизнь до скончания веков. 
Оп. вдова: И у неё не будет нового короля. Ведь у женщины в нашем королевстве может быть только один муж за всю жизнь. 
Пес.вдова: И у неё не будет наследников. Потому что женщина в нашем королевстве может родить только от своего мужа, а у нее нет мужа. 
Опт вдова: Если кто-то в неё и влюбиться, то ему придется отдать своё сердце. Очень романтично. Но отдать своё сердце и жить без него... Говорят, от этого умирают. 
Пес.вдова: Кто на такое согласиться? Стыд. Позор. Ужас! Я отсюда уеду.
Советник: Боги накажут.
Опт. вдова: Мы обречены? 
Советник: Я подумаю, что я могу с этим сделать. А пока что – не расстраивайте королеву по пустякам. У её Величества очень нежная натура. 

Дождь еще сильнее идет. Это королева ревет напротив зеркала.

Советник: Пойду, отвлеку ее Величество от зеркала. 

Советник несется к королеве.

Опт. вдова: Я куплю себе ошеломительные калоши! 

Придворные уходят, чтобы вернуться с громадными бутылями «успокоительных микстур». Один за одним, снова и снова придворные преподносят королеве эти бутыли. Это похоже на вереницу дней, которые всё идут и идут, и идут. За окном всё те же дождь и ветер.
Тем временем советник в зале шушукается с библиотекарем.

Советник: Уважаемый библиотекарь, правда ли, что её Величество приходила в библиотеку?
Библиотекарь: Правда-правда-правда.
Советник: И что же желало знать её Величество?
Библиотекарь: Лекарство от хандры, ведь в знаниях сила. Я посоветовал ей сборник стихов.
Советник: О любви?
Библиотекарь:  Я предложил прочесть сонеты о смысле жизни. 
Советник: Ах, вот от чего её Величество стало еще хуже. 
Библиотекарь: Виновен, каюсь. Не учел. Молодым особам от подобных мыслей только хуже, особенно в периоды печали. Её Величество, конечно, оживила бы любовь, но в её положении любовь очень опасна.
Советник: Непозволительная роскошь. Благо, согласно законам нашей страны для мужчин её любовь губительна. Так что её Величество может любить только королевство и нашего покойного короля. 
Библиотекарь: Не соглашусь – не соглашусь. Истории известны случаи, когда мужчина отдавал свое сердце любимой женщине, не смотря ни на какие запреты. И у королевства появлялся наследник.

Библиотекарь показывает картинку в книге. 

Советник: От проходимца и простолюдина? 
Библиотекарь: Для настоящей любви это неважно. Она способна преодолеть все преграды и предрассудки. Разве это не спасение для нас?
Советник: Эти книги точно нужно выкинуть из библиотеки. Казнить за такие советы. В прочем, простите. Я не такой. Её Величество слишком законопослушна и нежна, чтобы влюбляться без спросу. 
Библиотекарь: Только вы можете уберечь наше королевство от гибели. 
Советник: Этим и занимаюсь. 

Советник вырывает картинку из книги и прячет в карман.  

Вокруг королевы суетятся придворные с микстурами. Советник приносит королеве ворох указов. Он застает королеву в романтическом настроении, сидящей перед зеркалом. 

Королева (придворным): Я больше не хочу. Посмотрите за окно. От этих микстур зеленая трава стала серой. Реки текут медленно и не орошают некогда плодородные поля. Тучи на небе застыли, будто камни. И даже вороны каркают очень-очень медленно. Каааар. В чем смысл жизни? Одним я горжусь: тем, что я запретила отменять указы моего короля. Остальные – на вашей совести. 

Советник делает знак придворным, чтобы те покинули помещение. Королева подписывает указы.

К дворцу приближается бродячий музыкант с хангом, за ним следует бедняк. Усевшись посреди площади, музыкант принимается сосредоточено играть мелодию, иногда сбиваясь. Кажется, что он новичок в музыкальном ремесле. Музыка привлекает на площадь народ. Люди рассаживаются вокруг музыканта. 

Тем временем во дворце королева продолжает подписывать указы. Придворные понуро сидят на лавках в бальном зале.

Королева (советнику): Хорошо, что я обучена грамоте. Красивая у меня подпись, правда? Хорошо быть умной, да ведь?
Советник: Согласен с Вами, ваше Величество. 
Королева: Вы же честный человек и делаете всё для блага королевства? 
Советник: Делаю. 
Королева: И что же, так и не нашли какого-нибудь завещания для меня? Не оставил ли мой покойный супруг какой-нибудь инструкции, как не грустить в этом королевстве? 
Советник: Никакой. 
Королева: Эх, бедная-бедная я…. Может, мне что-то прочитать об этом, снова в библиотеку сходить?
Советник: Ничего интересного вы там уже не прочитаете, если библиотекарь правильно понял меня. Я всё узнаю для Вас сам.
Королева: Главное, чтобы все были довольны. Я должна быть хорошей королевой, ведь на мне такая ответственность! От меня зависит жизнь целого государства, и после меня ничего не будет. В зеркало некому будет смотреться. И королевство Ладаос опустеет. Как это печально. В чем же смысл такой жизни?
Советник: Очень надеемся к лету на солнечную погоду. Всё-таки целый год без урожаев. Народу кушать нечего.
Королева: От этого осознания на сердце еще тяжелее. Зачем вы мне сказали? Лекарства свои заберите. Нет от них никакого толку. На душе тоска. Что это там за окном? Праздник что ли на площади? 

Королева и советник смотрят в окно. 

Советник: Бродяга.
Королева: Это прилично, если около моего дворца будут ходить бродяги и радоваться люди? Траур на дворе.
Советник: Траур можно отменить. Уже целый год прошел.
Королева: Вы одобряете? Как хорошо. 

Выходит солнце из-за туч.

Королева: Музыка – это прекрасно. Говорят, будто сам король покинутого королевства стал бродягой после того, как боги изгнали его. Он может быть среди этой толпы, бедняжка.
Советник: Это урок нам всем, чтобы короли не нарушали своих обязанностей. Я сомневаюсь, что король станет бродить с простолюдинами, да еще и слушать, как кто-то играет на медном тазу.
Королева: Этому бродяге действительно еще есть чему поучиться, но людям нравится. И вообще только человек с красивой душой способен играть музыку. Вы правы. Я должна еще больше думать о своих подданных.
Советник: Лучшее, что вы можете подарить своим поданным, - это улыбка.  
Королева: Вот опять вы о ней. Где мне её взять? 

Королева продолжает подписывать указы.

Музыкант в очередной раз сбивается с ритма. 

Бедняк: Тебя ждет большое будущее, хотя играешь ты порой нескладно.
Музыкант: Сомнительная похвала.
Бедняк: Я иду за тобой с самого края нашего королевства. Всё ради твоей музыки, а ты недоволен. Куда путь держишь? Долго ещё идти?
Музыкант: Куда надо, туда иду. В покинутое королевство.
Бедняк: Не советую. Добра там не сыскать.
Музыкант: Перед тобой отчитываться не стану. А вот от оплаты не откажусь.
Бедняк: За что это?
Музыкант: За музыку.

Бедняк протягивает ему яблоко.

Музыкант: Гнилое яблоко? Это всё, чем ты можешь меня отблагодарить?
Бедняк: Нынче и таких не сыскать. На небо посмотри. Непогода целый год. Королева в печали.
Музыкант: Поэтому монеты лучше. Они не гниют. 
Бедняк: Ты наглец! Тьфу на тебя.

Королева закончила подписывать указы и с интересом наблюдает за происходящим на площади. К толпе подходит танцор. Советник замечает, как оживилась королева при появлении танцора. Советник следует на площадь, где пристально наблюдает за происходящим. 

Танцор: Играй, я заплачу. Люблю повеселиться.
Музыкант: Я не шут. Но раз ты платишь, то сыграю.
Танцор: Эй! Все сюда!
Нам музыку играют, господа!
Вернее, простаки.
Вернулся с дальних я земель, что называются Заснежье,
а там мужчины без сердец,
там дамы с пустотой в груди,
и всюду скука и мороз,
и нет веселья, нет любви,
все скупердяи и зануды – тьфу - куда ни погляди.
Приехал в славный Ладаос – тут дожди.
Но я печали разгоню.
Я королеву Вашу, как всех Вас, душой люблю.
Не мудрено ей горевать,
так рано мужа потерять.
Я спец по одиноким дамам.
И заверяю Вас, что я
доставлю солнце без труда
в любое сердце, где царит ненастье.
Ну а сейчас достаньте ваши кошельки,
расплатимся с моим хорошим другом за музыку его.
За всё пора платить.

Танцор собирает деньги у народа, часть отдает музыканту, часть прикарманивает себе.

Танцор: А мне пора с девчонками кутить.

Советник подлавливает танцора. 

Советник (танцору наедине): Уважаемый пройдоха, в нашем королевстве шутки с любовью опасны. Особенно с некогда замужними дамами. Можно и без сердца остаться. 

Советник показывает картинку из книги.

Советник: Таков закон.
Танцор (в страхе убегает прочь): Я сама невинность!
Сцена 3
Бал в бальном зале. Королева наблюдает за тем, как придворные и танцор танцуют. Играет оркестр. Дамы засматриваются на танцора. Танцор приглашает на танец Королеву.

Королева: Ой, мне ж нельзя, наверное. Он же всё видит (глядя на небо). 
Танцор: И радуется.
Королева:  Об этом я не подумала. Помните, Вам меня нельзя любить! 
Танцор: Упаси боже!

Королева присоединяется к танцующим.

Пес. вдова (королеве): Вам нельзя быть легкомысленной. (опт. вдове): Нам тоже. 
Танцор (королеве): 
Всем лишь нужна улыбка.
Но это совсем не просто.
В мире столько вопросов.
Жизнь – сплошная ошибка.
(Конечно, в моем случае).
Ведь у Вас, моя королева,
у Вас всё правильно, по-другому.
Мне это очень знакомо,
сколько стоит улыбка.
Как это происходит, Ваше общение с зеркалом?
Королева: Я подхожу и смотрюсь в него. И оно видит, счастливо ли мое сердце. Зеркало невозможно обмануть.
Танцор: 		Мы с вами родные души,
но Ваша работа трудней.
Вам нужно уметь искренне
ублажать этих мерзких людей.
Они же, конечно, ни дня
о Вас не подумали,
слезЫ о Вас не пролили.
Целый год платья меняли
и страну законами развалили.
Они даже не заметят,
когда Вы уйдете с бала.
Продолжат без Вас веселиться.
Люди эгоистичны.
Вы разве об этом не знали?
Ну вот, опять ревете.
Как же Вы в этом замке живете?
Богатая и будто не знаете, куда власть свою применить.
Я предложил бы всё на танцы спустить!
Королева: Это неприлично. Всё я знаю про людей. Я всё вижу в зеркало.
Танцор: И что там?
Королева: Не обращала внимания.

Королева прячется в комнате с зеркалом. Придворные продолжают танцевать, как и прежде. Слышны звуки ливня

Королева: Правда, никто даже не заметил. Никто меня не любит!

Танцор стучится в комнату. 

Танцор: 		Мы с вами родные души.
Но у меня стаж подлинней.
Откройте, я расскажу,
Королева (открывает дверь): Как полюбить бессердечных корыстных людей?

Королева плачет на плече у танцора. Дождь проходит. На небе расцветают красивые яркие звезды. Советник подслушивает их разговор у дверей.

Танцор: Такова моя природа – праздник нести в мир. 
Королева: Мне так не хватает друга. Мой милый меня очень любил. Не успею я подумать, чего хочу, а он уже за меня всё выдумал. Позвольте на прощанье Вас по-дружески обнять?
Танцор (испуганно): Спасибо, я спешу.

Танцор выбегает из комнаты. Танцор не заметил, что под дверьми его ждет советник. 

Танцор: Нет, не охота сердце потерять. (замечает советника)
Неплохо бы на небе звезды оплатить,
о непогоде позабыть.

Советник нехотя расплачивается. 

Сцена 4
День. В бальном зале заседают советник и старейшина. Очевидно, им жарко и душно. Они окружены бумагами и книгами, пишут законы.

Старейшина: Я требую призвать этого прохвоста к ответу! Вот уже месяц, как на улице несусветная жара. Пшеница горит на солнцепёке. Пусть он расстроит её Величество хотя бы на денек. Каждый вечер балы. Казна пуста. За что мы его платим?
Советник: Тише! Если её Величество узнает, нам несдобровать. Её Величество верит, что они родственные души.
Старейшина: То есть верит, будто кто-то будет радовать её бесплатно? Может, она ещё и в любовь верит?
Советник: Именно. У меня есть план. 

Старейшина и советник шепчутся. 

Старейшина: Он согласится? 
Советник: Таких негодяев легко соблазнить богатствами.
Старейшина: Где же мы возьмем столько?
Советник: Будет справедливо проучить молодого человека. Не станет же он просить задаток? Он итак получил немало. Он отдаст своё сердце королеве. Судя по погоде, Королева уже в него влюблена. Увы…
Старейшина: Но ведь тогда боги накажут королеву!
Советник: Нелегка королевская доля.  
Старейшина: Всё же я не верю, что наша королева разлюбила короля, и примет сердце этого молодого человека.
Советник: Мы подмешаем зелье.
Старейшина: И у королевства появится наследник? 
Советник: Да! И будет вечная весна. Женщины расцветают от материнства. Так или иначе, у королевства будет, кому передать зеркало. Нас ждет долгая счастливая жизнь. 
Старейшина: Нехорошо это без королевы замышлять. Всё-таки вопрос о рождении самого наследника престола! Может, посоветоваться с её Величеством? 
Советник: Не надо. Её Величество расстроиться, выгонит молодого человека, начнутся ливни, а у нас только пшеница выросла. 
Старейшина: И то верно. Придется нашего кавалера подкупать!

На последних словах в зал входит королева. Королева вернулась с прогулки с танцором.

Королева: Подкупать? Что за слово неприличное? 
Старейшина: Подкупать, то есть докупать сено для коней в других королевствах.
Королева: 		Неужели нельзя издать указ 
и вырастить сено у нас?
Старейшина (про себя): Уже и она стихами заговорила. (громко) Можно, Ваше Величество. Правда, одного указа будет недостаточно.
Королева:
Издайте два!
Я королева.
Я поняла, что всё могу.
Теперь решила я,
что к власти я приду
и буду вами дружно управлять.
Советник: Указы принести Вам подписать?
Королева: 			Да, принесите.
И все законы мне сегодня объясните.
Но только не скрывайте ничего.
Узнала я у друга моего,
что надобно за многое платить.
Теперь не знаю, как мне с этим жить.
Вот, например, за сено, за балы.
И будто бы не все мы рады, даже если и в глаза милы.
Меня такой подход ужасно оскорбляет.
А разве просто так всё в жизни не бывает?
Советник: Бывает. Любовь бывает за просто так, ваше Величество! 
Старейшина: И родственные души.
Королева:			Вчера в библиотеке
я справочник по математике нашла.
Теперь хочу узнать, как в королевстве обстоят дела.
И если я найду обман,
обманщиков тюрьме предам.
Старейшина (советнику): Что же теперь нам делать? 
Советник (старейшине): Пока её Величество разберется в казне, пройдет много дней. К тому времени мы отвлечем её любовью. 
Королева: 		
Хотелось бы услышать ваш совет,
как королевство уберечь от бед.
Старейшина: Нам бы погоды хорошей, Ваше Величество. Слишком солнечно.
Королева:		Пожалуй, этим и займусь,
ведь к совершенству я стремлюсь.
Бумаги принесите мне в комнату.

Королева следует в комнату с зеркалом. Советник – за ней с бумагами. Королева замечает в окно, как у дворца танцор заигрывает с опт. вдовой. В это время волшебное зеркало оказывается открытым. На улице случается ураган. Танцору и опт. вдове едва удается спастись. Они забегают во дворец. Советник спешно занавешивает зеркало вуалью. 

Королева: И всё же я ужасная королева. 
Советник: Мы уже привыкли, Ваше Величество. Не тревожьтесь, всё пройдет. Отдохните.

Советник находит танцора, который мило беседует с опт. вдовой.

Советник: Бесстыдник! Королева доверяет Вам. А вы увлекаетесь другой.
Танцор (тихо): Не в вашем королевстве. Сердце берегу.
Советник: Вас на минутку украду. Тьфу ты… тоже стихами заговорил.
Опт. вдова: Погода вроде успокоилась. 
Прощайте до утра, мой милый друг!
Не знаю слаще я разлук,
чем с Вами,
ведь скоро будет новый день,
и мы увидимся.
Советник: Вот это вряд ли.

Опт. вдова уходит.

Советник (танцору): Я Вас нашел, чтобы полцарства предложить.
Его Вам королева предлагает.
Ох, невозможно с Вами говорить.
Язык сам по себе стихи слагает.

Танцор: 	                      Полцарства это хорошо.
И золота еще мешок.
Согласен.
Где его забрать?

Советник: 		Но прежде должен Вам сказать,
что королева влюблена.
Она доверчива, скромна
и очень-очень попросила
признаться ей в любви.
Танцор: Меня?
Советник: Ага.
Танцор: Я ничего не понимаю.  
Советник: Теперь без рифмы объясняю. Сегодня вечером придете в гости к королеве. Она для Вас приготовила подарок. Добавьте несколько капель в воду себе и ей, только незаметно, и выполните просьбу королевы. 

Советник подает танцору флакон с дурманом. 

Танцор: Какую? 
Советник: Любую! Она же её Величество. Её желание – закон. Но прежде объяснитесь ей в любви. Она очень просила, чтобы Вы это сделали.
Танцор: 		        Мне королева доверяет,
но лжи она не терпит.
Моя любовь – сплошной обман.
И в Вашем пузырьке дурман.
Вы замышляете недобрые дела.
Советник: Нам нужно, чтобы королева родила!
Танцор: 		Нет-нет. Я жить без сердца не хочу. 
И королеву не люблю!
Я сердцем больше жизни дорожу.
Советник: Всё королевство будет ваше.
Танцор: Ни за что!
Советник: Что же, тогда я расскажу её Величеству, что Вы дружите с ней за деньги. И она посадит Вас в тюрьму. Её Величество издала сегодня свой первый приказ именно о том, что нельзя обманывать. Она не знает, что Вы ужасный плут. Если скажете, будто во всем моя вина, то 
я найду, как извернуться.
И мои денежки, и власть ко мне вернутся.
Мой друг, Вам врать не привыкать.
Без сердца даже легче дамой помыкать.

Танцор берет флакон и понуро покидает дворец. Советник подзывает старейшину.

Советник: Как только дело будет сделано, кавалера схватим и …
Старейшина: И? 
Советник: Не знаю. Всё же не такой уж я и подлец. Места себе не нахожу. Всё-таки мерзко поступаю со своей королевой. Она же мне как дочь, ей богу! Пусть её Величество сама рассудит, как поступить с мошенником.
Старейшина: Может, не надо?
Советник: Надо!
Сцена 5
Там же, вечер. 
Королева и танцор кружатся в танце по пустому бальному залу. Танцор подливает жидкость из флакона в графин с водой, разливает в бокалы, подает королеве. Королева одурманена слегка, танцор пьет и одурманен чрезмерно. Советник и старейшина подсматривают и подслушивают с улицы.

Королева: Будь моя воля, я бы заполнила весь мир цветами. Представляете, на полях – цветы, в долине рек – цветы, на горах – цветы, на деревьях – цветы..
Танцор: С неба падают цветы.
Королева: Это слишком. И потом это невозможно.
Танцор: 	Вы королева – вы создатель нашей красоты.
Нет ничего, что невозможно королеве!
Что вы хотите? Королевство всё для Вас.
Эх, мне б на ваше место, я б такой издал указ…
А Вам только цветы нужны и облака.
Королева: Заметили сегодня ураган? 
Танцор:  			Еще бы!
Соврало крыши на домах крестьян,
они по небу пролетали.
Такого представления простые смертные, как я, и не видали.
Благодарю судьбу, что я был здесь, недалеко от Вас.
Королева: И в этом всём Вы виноваты. Это Вы на меня так действуете. Вы действуете, а мне приходится за Вас краснеть. Это неприлично. Поэтому я не хочу быть королевой иногда. Каждый мой поданный знает о моих чувствах лучше, чем я сама. Это унизительно. Вот, может, я хотела бы полюбить снова, но мне нельзя.
Танцор: Вы не любите?
Королева: Исключено. Я давала клятву верности своему королю. Наши души скреплены вечным союзом, и я не имею права освободить себя от этой любви. Может, я хотела бы. Но разве найдется такой смелый мужчина? И потом мне не разрешат. Простите меня. Возможно, я разбиваю Вам сердце.
Танцор: Вы наоборот его спасаете. Хотя под действием этого зелья я действительно готов на всё ради Вас.
Королева: Как это романтично! Какого зелья?
Танцор: Оговорился. Для веселья я принес. 
Королева: Разве Вам со мной не весело без зелья? 

Старейшина и советник спорят под дверьми.

Старейшина: Я был прав, королева до сих пор любит короля.
Советник: Любовь здесь не при чем. Она боится признаться в своих чувствах. Мы же всё видим по погоде. 
Танцор: 			Бывает, для веселья
нужно что-то и поделать.
Потанцевать,
отведать зелья,
поцеловать меня и новое изведать.
Королева:  С чего мне с Вами целоваться? 
Танцор: 		    Но Вы же любите меня.
Об этом я пришел признаться!
То есть это я люблю Вас….
Всё напутал, кругом голова.

Королева: 		Вы всё же любите меня?
Приятно.
В этом я была права.
А я Вас - нет. И сами пейте дальше своё зелье.
Танцор:  Пожалуйста, поцелуйте хотя бы раз. Нет? Слава богу!
Вам откровенно всё по дружбе говорю.
Я не хочу за мою ложь в тюрьму.
Я в общем-то совсем не врал,
когда за дружбу с Вами деньги брал.
Одно другому не мешает.
Меня ваши советники признаться Вам в любви просили,
мне дали зелье, щедро наградили.
Но я не мог им отказать,
ведь если не исполню, то тогда несдобровать.
Не думал я, что мне придется выбирать:
богатым быть или сердечко потерять.
Я так себя люблю!
Вы понимаете меня,
ведь вы такая же, самовлюбленная.
Королева: Кто? Я?
Танцор: Пожалуйста, спасите.
Королева: Уходите. Как благородная душа, я Ваши оскорбления прощаю. Какой позор! Что скажут люди? Вас попрошу молчать о нашей встрече. 
Танцор: Обещаю.
Королева: Но как теперь мне верить людям? 
Танцор: Так Вы не верьте! Все друг другу врут.
Королева: Вы доказали это. Видимо, Вы правы. Никому не нужно верить. 
Вас королевской властью речи я лишаю
навеки. Идите.
Пусть немым и нищим,
зато живым и с сердцем отпускаю.
Урок Вам будет, как шутить с чужой душой.
И рифмы забери с собой.
Советник: Я ошибся. Я не должен был допустить, чтобы такой аморальный тип воздействовал на её Величество самым гнусным образом. 

Советник врывается в зал.

Советник: Ваше Величество. Можете нам верить. Мы заботимся о Вас. Мы Вас любим!

Советник выталкивает танцора на улицу.

Королева идет к зеркалу. Звук ураганов. 

Королева: Вот Вам за вашу заботу! 

Танцор пытается спрятаться от ветра в дворце. Старейшина опередает танцора, забегает во дворец и снова выталкивает танцора на улицу.   

Советник (Королеве): Мы терпеливо понимаем Ваши тревоги. Мы безропотно ждем, когда Вы приступите к своей главное обязанности. Мы готовы на всё, лишь бы Вы подарили радость и красоту жизни своему королевству.
Королева: Опять Вы укоряете меня бесчисленными тягостными обязанностями. 
Советник: Всего лишь одной - быть счастливой, ваше Величество.

Ураганы в зеркале. Танцора уносит ураганами в неведомые дали.

Королева (Советнику): Вот из-за Вас я человека обидела. Подите прочь!

Сцена 6 
Тихое утро. Очень серьёзная, Королева сидит у зеркала. На королеве – теплая мантия. В комнату входит советник. Он трясется от холода.

Советник: Вызывали, ваше Величество?
Королева: Я всю ночь не сомкнула глаз, думая о счастье. И решила, что бессонница – не для меня. Однако же и не дело, если моя страна погибнет в ураганах и засухах. Поэтому с этого дня в королевстве Ладаос не будет солнца и тепла. Передайте всем, что Ладаос ожидает вечная ледяная зима. С моим последним днем всё погрузится в мрак. Пусть крестьяне забудут, что такое весенний ветер, летний дождь, аромат свежих цветов, ласковое солнце. 
Советник: Как же нам теперь жить?
Королева: Исполнять. 
Советник: Да, Ваше Величество. 

Сцена 7
На границе королевства Ладаос и Покинутого Королевства. Ладаос укрыт снегом. Музыкант подходит к Покинутому Королевству.

Музыкант: Как здесь всё изменилось. Стало темно и жутко. Полдень – пора играть музыку.

Музыкант усаживается среди кустарников Покинутого Королевства и начинает играть на ханге.

Гонец (из-за сцены): Что за чудесные звуки? Кажется, я оживаю. Я могу встать на ноги! Старик, помоги мне.

Старик помогает гонцу выйти к музыканту.

Старик: Сколько времени ты лежал в бреду, и теперь воспрял духом благодаря чудесной музыке. (музыканту) Я рад бы вознаградить тебя за исцеление моего друга. Увы, я бедный старик, и мне нечем тебе отплатить, кроме слов благодарности и скромного обеда. (кричит за кулисы) Жена, готовь похлебку! 
Гонец (прерывая старика): Это я должен наградить Вас обоих за моё исцеление. Я королевский гонец из королевства Ладаос. Его Величество вручил мне завещание, которое должно сделать королевство Ладаос самым цветущим во всем мире. Уж король-то знал толк в этом. Уверен, королева щедро вознаградит Вас за помощь. Она добрая душа!
Музыкант: Я не могу ждать. Мне нужно успеть в столицу до великого затмения. И потом твоя королева почти всё растратила, насколько мне известно, а путь к ней лежит через вьюги и холода.
Старик: Ты очень похож на нашего сбежавшего короля. Ему здесь не рады.
Музыкант: Он не сбежал. Его выгнали боги. И он может вернуться и спасти ваше королевство, если кто-то отдаст за него своё сердце. Однако никто не согласился на это в тот роковой день, так как не было ни одного человека, к кому я проявил доброту за всю жизнь. Тогда боги выгнали короля с престола и отправили скитаться по землям, и обязали каждый день играть на таком бесполезном инструменте красивую музыку. Как будто это просто. 
Старик: Тем не менее ты научился этому.
Музыкант: Кто отдаст свое сердце нищему музыканту и проклятому королю? Что это за люди, которые согласны на это? Только что за золото. А золота у меня мало.
Гонец: Я не всё понял из вашей беседы. Но я отдал бы сердце за свою королеву или за того, кто поможет мне добраться до неё, чтобы спасти. Я вижу, что наша королева страдает. И я должен как можно быстрее принести ей эту бумагу. Но я всё еще слаб (музыканту). Ты поможешь мне? 
Старик: (музыканту) Что же ты молчишь? Тебе хватит времени, чтобы успеть вернуться до великого затмения.
Музыкант: Я никогда не встречал таких самоотверженных людей, как ты.

На звук музыки пришли разбойники. Они прячутся в кустах и разглядывают гонца.

Младший разбойник: Он хорошо одет. Наверняка у него есть, чем поживится. Да и у бродяги в кармане монеты.

Разбойники нападают на гонца. Когда музыкант подскакивает, гонец уже мертв. Душа гонца улетает на небо. Разбойники узнают в музыканте своего короля и покорно складывают перед ним оружие и преклоняют колено.

Старший разбойник: Правитель нашей жизни и отечества, ты ли это? Мы не знали, что ты вернулся. Так это твой друг?
Младший разбойник: Да это тот , которого мы отравили смолой. Он был с королем Ладаоса (музыканту). Каждый день мы слышим музыку, которую ты играешь. Она льется на нас с небес. Так мы узнаем, что нас ждет еще один день жизни и проклинаем тебя каждый день за твои прежние грехи. Ты нашел того, кто отдаст своё сердце за наше спасение?
Музыкант: Вы только что убили его.
Старший разбойник:  Скажи спасибо, что мы оставили в живых тебя. Ты прогневил богов. Прежде мы были военачальниками, а теперь голодаем и разбойничаем в лесах.
Музыкант: Когда-то вы были мужественными воинами. Теперь я узнал, что вы нарушили мир и покой в соседнем королевстве. Мне стыдно за вас.
Старший разбойник: С чего это ты вдруг стал беспокоиться о других людях? 
Младший разбойник: Мы не узнаем тебя.

Старик достает завещание из кармана гонца и вручает музыканту. 

Старик: Я уверен, что за эту бумагу Вы сможете выручить много золота и купить на него сердечную преданность какого-нибудь несчастного бедняка. Хотя мне хотелось бы видеть другого правителя нашей жизни и отечества, которым я буду гордиться. Вы должны вернуть это завещание не ради золота и награды, а для того, чтобы восстановить справедливость. Ведь это ваши воины нарушили покой Ладаоса. 
Старший разбойник (смеется): Какой благородный поступок! Какое нам дело до чужих королевств? 
Музыкант: Старик прав. Вы действительно виноваты, а я пока еще Ваш правитель. (Самовлюбленно) Я верну завещание из самых добрых побуждений скромно и великодушно. Боги увидят, что я совершаю благородный поступок, восхитятся мною и простят мне все грехи. Прощайте. Обещайте мне, что когда я вернусь, то вы будете чествовать меня! 

Музыкант возвращается в Ладаос и скрывается за снежными холмами. 

Старший разбойник:  По-моему, он совсем не изменился, и гореть нам всем в аду. 
Старик: Жена! Готовь похлебку! (разбойникам) И не надейтесь.


Акт второй
Сцена 8
Дворец Королевы Ладаоса. На улице по-прежнему зима.

Бальный зал превратился в склад указов, посреди – стол со стопками бумаг. Королева очень серьёзна. Она скурпулезно изучает указы, редактирует, переписывает при молчаливом присутствии советника. Советник замечает, как к дворцу приближается изможденный и замерзший музыкант. Музыкант стучится в дверь. Советник выходит к музыканту. Между ними происходит разговор. Музыкант отдает завещание советнику и остается на площади.
Королева замечает завещание в руках советника.

Королева: Отложите на после обеда. Скоро полдень, мне пора посетить зеркало. Вы весь дрожите. Наденьте еще одну шубу, если Вас морозит.
Советник: Ваше Величество, у меня итак их две. Бродяга утверждает, что принес завещание нашего короля и что оно сделает наше королевство снова самым цветущим во всем мире. 

Королева проходит в комнату с зеркалом, советник следует за ней.

Королева: Любопытно. Бродяга не пояснил, почему так долго нес завещание?
Советник: Он рассказал свою длинную историю. 
Королева: Оставьте её при себе. У меня есть более важные государственные дела. 

Королева читает завещание, затем передает его советнику так же равнодушно, будто это очередной указ.  Советник читает завещание.

Советник: О, боги! Какая мудрость! Как неожиданно и …самонадеянно. Только любящий человек мог совершить такой благородный поступок и дать шанс на новую жизнь нашему королевству.
Королева: Вы правы. Самонадеянно и поспешно. Его Величество освободил меня от клятвы верности и разрешил обрести новую любовь до великого затмения. Итак столько дел. Теперь новая задача.
Советник: Какое счастье! Мы будем долго жить! 
Королева: Его Величество не учел одного. Мой будущий супруг будет вынужден отдать мне свое сердце. Этого закона никто не отменит.
Советник: Так поступают все влюбленные смертные, ваше Величество.
Королева: Но я не все смертные. Я королева. И потом этот человек станет править Ладаосом? 
Советник: Вашего сердца хватает на целое королевство. Разве его не хватит еще и на Вашего нового супруга? Уверен, любой мужчина сочтет за честь осчастливить Ваше Величество.
Королева: Завещание слишком долго шло. Времени осталось немного. Издайте законопроект о подборе нового короля для королевства Ладаос. Я ознакомлюсь с ним завтра и объявим конкурс. Мне пора смотреться в волшебное зеркало. Дела!
Советник: Прикажете вознаградить бродягу за такой подарок для Ладаоса? 
Королева: Подсчитайте, сколько золота мы можем дать. Казна не богата, Вы знаете об этом. Но прежде спросите у бедняка, сколько ему надо, чтобы не переплатить. Это неразумно.
Советник: Слушаюсь и повинуюсь, ваше Величество.

Советник спешит к музыканту, коротко переговаривается с ним, возвращается во дворец.
Тем временем Королева сосредоточено замерла. Очевидно, она внутренне успокаивает себя перед тем, как посмотреться в зеркало.

Королева: Удивительно, как это мой король мог отменить самый главный закон – закон вечной верности? Любовь действительно забывает все правила. Только ей это простительно. Мне будто даже жарко от этой новости. Как невовремя! Полдень. Пора смотреться.

Королева приоткрывает окно и присаживается напротив зеркала.
Музыкант на площади играет на ханге. Его пальцы зябнут. Музыкант согревает их дыханием. Пусть недолго, но всё же музыкант успевает наиграть мелодию.

Королева (улыбается): Надо же. Теплеет.
Советник (вбегает в комнату): Ваше Величество! Ваше Величество! Теплеет! Солнце стало греть сильнее. Хвала небесам! Ваш король знал, как сделать Вас счастливой. Простите, не сдержался. Мы так соскучились по весне… и по Вашей улыбке.
Королева: Вы спросили, чего хочет бродяга?
Советник: Ничего. Он сказал, что он благородная душа. Правда, просил тулуп потеплее. Замерз, пока шел из покинутого королевства.
Королева (снова серьёзная): Вот видите, всё же не бесплатно. Отдайте ему тот, что придется по размеру. Второй раз за оплатой не пускайте. Вам не кажется, что с улицы звучала музыка? 
Советник: Откуда ей взяться? Там такой мороз был. Рот немел, чтобы слова произносить, а уж пальцы вообще не движимы.
Королева: Наверное, почудилось.


Сцена 9
Там же
У дворца - очередь из женихов для королевы. Старейшина наводит порядок в бесчисленных указах, разбросанных по полу бального зала. Королева и советник смотрят в окна из бального зала на собравшихся. 

Старейшина: Есть чужестранцы. Каждый второй житель Ладаоса готов отдать за Вас свое сердце. 
Королева: Или за право управлять королевством. Пожалуй, хорошо, что завещание пришло лишь сейчас. Получи я его вовремя, на троне уже правил бы какой-нибудь прохвост, который лишь умеет танцевать на балах за чужой счет и ничего не смыслит в управлении государством. 

Толпа женихов расступается перед королем Химой. Хима входит во дворец.

Хима: Приветствую королеву Ладаоса. Я младший сын короля Заснежья Высокопочтенный Хима. Насколько мне известно, у вас свободна вакансия короля.
Королева: Приветствую и я Вас. Я ищу себе достойного супруга.
Хима: Я приготовил для Вас подарок – тройка запряженных оленей. Их намного удобнее запрягать в сани. Вы красивая. 
Королева: Благодарю.
Хима: Это факт, а не комплемент. По дороге к Вам я осмотрел королевство и наметил себе несколько поправок, которые внес бы в систему управления. Видите ли, у нас в Заснежье ледяные пустыни с начала времен, а вы недавно стали холодной державой. Так что у нас есть чему Вас поучить. Я слышал, что Вы можете видеть весь Ладаос, не выходя из дворца, глядя в волшебное зеркало?
Королева: Верно. Глядеть в него может любой. Но слушается оно только меня.
Хима: Я могу сэкономить наше время и сразу Вам указать на недостатки. Тем более они очевидны. 
Королева: Мне кажется, что вы неприлично прямолинейны со мной. Зачем же сразу начинать с недостатков?
Хима: Не понимаю Вас. До великого затмения 2 месяца 4 дня и 5 часов. Я подхожу по всем заявленным критериям в вашем законопроекте и считаю, что не стоит терять времени. И у меня есть заметное преимущество перед всеми остальными королевскими особами. Вы же не рассматриваете возможность стать женой простолюдина? 
Королева: Конечно, нет! Мне нужен только король. 

Королева подводит Химу к зеркалу, в соседнюю комнату. Советник и старейшина сопровождают пару. 

Королева: Что же за преимущество есть у вас перед другими? 
Хима: В отличие от них, мне нечего терять. Кроме времени, естественно. У меня нет сердца.
Королева: Я слышала, будто в Заснежье у людей нет сердца, но я не верю, что такое возможно.
Хима: Позвольте Вашу руку.

Королева подает руку, Хима прижимает её к своей грудине. Зеркало и окна вмиг покрываются льдом.

Королева: И как же вы живете? 
Хима: С ясными мыслями и просчитанными выгодами. Подумайте сами, Ваши прежние законы опасны. Вы сами пришли к этому выводу. Зависеть от настроения - это неразумно. 
Королева: Наши предки жили так веками. Они уважали и ум, и доброе сердце.
Хима: И привели королевство в патовую ситуацию. Мы приняли мудрое решение отказаться от старых традиций. Я преклоняюсь перед Вами. Я согласен провести здесь какое-то время, ознакомиться с законодательством страны и принять решение, готов ли я взять Вас в жены. Это ответственная миссия. Ни Вам, ни мне не нужны необдуманные поступки. 
Королева: Пожалуй, Вы правы. Я даже не могла предположить, что встречу настолько рационального мужчину.
Хима: Это зал для бала? 

Хима возвращается в бальный зал, Королева и придворные – за ним.

Королева: Мы  сделали из него зал для чтения законов. 
Хима: Вижу, что балов здесь давно не было, и поддерживаю. Я могу распоряжаться нашими слугами? Это было бы эффективнее.
Королева: Вы имели ввиду советниками? Пожалуй, да. В рамках приличий.
Хима: Не понимаю, что значит приличия? Будьте добры, принесите все правила приличия в вашем государстве. Я желаю с ними ознакомиться. Затем я хочу видеть и другие законы.
Королева (старейшине): Принесите первые тома. (тихо советнику) Присматривайте за ним, чтобы он не навредил. Как Вы считаете, он будет хорошим королем? 
Советник (тихо): Он будет хорошим королем. Надеюсь, что Вы будете счастливы.
Королева (Химе): Высокопочтенный Хима. Вы сделаете меня счастливой?
Хима: Что для этого нужно? Я готов. 
Советник: Подходит. Прикажу распустить толпу. 

Советник выходит на площадь.

Советник:  У королевы появился жених. Все свободны.

Женихи расходятся. На площади собирается народ. Среди них музыкант. Народ разжигает огонь. Все радостно болтают.

Бедняк (музыканту): Сыграй нам на своей тарелке. Я помню тебя. Ты вернулся?
Музыкант: Увы, мне пришлось совершить благородные поступки. Думал, они оплачиваются богами. Всё было зря. 
Бедняк: Не отчаивайся. Рано или поздно ты получишь свою награду. Раздели с нами наш праздник. Скоро королева выйдет замуж. Ладаос расцветет, как прежде. Мы будем самые счастливые люди на свете. Хотя такого лютого мороза, как сегодня, эти края еще не видывали. Видать, жених так на нее действует. Странно это. Ну ничего, мы потерпим. 
Музыкант: Не повезло вам с королевой: то дождь, то мороз.
Бедняк: Ещё увидишь, наш король не ошибся в своем выборе. Королевами не рождаются. Королевами становятся. Вот ты? Разве ты сразу умел играть?
Музыкант: Не умел и не хотел. Признаться, музыка была для меня тяжкой обязанностью. Удивительно, со временем я полюбил её играть. Я играю, и моё сердце исцеляется от тоски и боли.
Бедняк: Со временем даже самое гордое сердце умеет быть счастливым.

Музыкант играет и засыпает у костра. Народ расходится. 
Старейшина выносит волшебное зеркало на улицу по приказу Химы и оставляет у дверей во дворец.
Сцена  10
Там же, рассвет. Королева выходит на улицу. Волшебное зеркало покрылось слоем льда. Королева пытается своим дыханием «отогреть» хотя бы небольшой пятачок заиндевевшего зеркала, смотрит в волшебное зеркало. 
Музыкант сидит у костра.
Музыкант и королева не видят друг друга.

Королева: Когда-то я мечтала всё королевство превратить в цветущий сад. На полях – цветы, в долине рек – цветы, на горах – цветы, на деревьях – цветы. Народ радуется и встречает нового короля как долгожданного гостя. От его взгляда птицы падают от холода на лету. Я думала, что смогу найти короля, который сможет подарить мне любовь и счастье. Неужели я ошиблась? 
Музыкант: Когда-то я мечтал, что моя музыка наполнит чье-то сердце светом и любовью настолько, что тот согласиться пойти за мной в столицу покинутого королевства и не побоится отдать за меня самое главное – своё сердце. Мой народ услышит музыку с небес и встретит меня как долгожданного гостя. Я был слишком самонадеян. Увы, я ошибся. 

Музыкант наиграет мелодию на ханге. Королева слышит музыку. Мгновенно наступает весна: расцветают деревья, поют птицы, зеркало оттаивает. 
Королева подбегает к музыканту и берет его за руку.

Королева: Играй еще!

Музыкант, наоборот, прекращает играть. Он настолько очарован королевой, что пришел в замешательство. Из дворца восторженно выбегают советник и старейшина. К костру сбегается народ с криками: «Весна! Наконец весна!» Музыкант скрывается, позабыв ханг. Королева уносит ханг во дворец.

Сцена 11
Там же.
В бальном зале среди аккуратных стопок указов и бумаг оркестр играет самые разные музыки на разных инструментах. Ханг лежит без дела. Хима здесь же, читает очередной свод законов. Королева заметно нервничает. Советник кружит вокруг нее. Периодически старейшина пытается извлечь хоть какие-то звуки на ханге, но получает лишь неприятный звон.

Советник: Лучшие музыканты пробовали сыграть на этом тазу (имея ввиду ханг). Может, всё же скрипка или флейта?
Королева: Нет! Мне нужна та мелодия! 
Хима: Ваше Величество, Вы мешаете думать.
Советник: Вы уверены, что весна в Вашей душе произошла именно от этого странного инструмента, а не от счастья будущего замужества?
Королева: Увы, да.
Хима: На вашем месте я усмирил бы свои эмоции. Скоро полдень. Время - смотреться в зеркало, а у нас весна на улице. Глядя на Вас, я прогнозирую усиление ветра, что внесет неопределенность в функционирование королевства.


Ко дворцу приближается музыкант. 

Старейшина (глядя в окно): Опять этот бродяга! 
Королева: Это он! Впустите.

Музыкант входит во дворец.

Музыкант: Ваше Величество, я вернулся за своим хангом.
Королева: Не могли бы вы снова сыграть ту мелодию для меня?
Музыкант: Боюсь, что не смогу повторить эту мелодию для Вас.
Королева: Она очень понравилась мне. Сыграйте её, пожалуйста.
Хима: Согласно 15му закону от 13го месяца 17го дня неподчинение приказа королевы грозит тюремным заключением. 

Музыкант садится за ханг и НЕ играет.

Музыкант: Позвольте мне идти, Ваше Величество. У Вас столько именитых музыкантов. Они смогут развлечь Вас лучше меня. 
Советник: Действительно, мы пригласили лучших музыкантов. И скоро прибудут лучше лучших.
Хима: Ваше Величество, нас ждут великие дела. 
Королева (музыканту): Что ж уходите. Инструмент оставьте в память о мелодии.
Музыкант: Я был бы рад это сделать, но не могу. Боги наказали мне ежедневно играть на нём.
Хима: Разумнее было бы отправить наглого бродягу за непослушание в тюрьму и заняться делами. 
Королева: Неужели Вам трудно сыграть для меня? Что если я действительно отправлю Вас в тюрьму? 
Музыкант: Значит, так тому и быть. Буду играть тюремным крысам.
Королева: Если вы предпочитаете их самой королеве, то будьте добры. Уведите его. 

Старейшина уводит музыканта из дворца. 

Хима: Рад, что Вы отказались от праздного времяпровождения. Музыка, как и любое искусство, – самое ничтожное из всех занятий. 
Королева: Музыка подарила мне радость и вернула забытое чувство, так похожее на любовь. Разве Вы не заметили, как преобразилось королевство? Представьте, как счастливы будут люди!
Хима: Люди слишком глупы, чтобы учитывать их мнение. Я уважаю Ваши предпочтения, Вашу потребность в любви. И всё же королевское дело – повелевать свысока. Я так считаю.
Королева: Позвольте напомнить, что Ваша королевская обязанность заключена в том, чтобы делать меня счастливой.
Хима: Вы сами не знаете, что Вам нужно для счастья. Как же я могу Вам это предоставить? Считаю этот пункт неосуществимым и намереваюсь отменить данный закон, как только стану Вашим супругом и законным правителем. Разве Вы не видите, как опасно зависеть от бродячего музыканта и его мелодии? 
Королева: Эта мелодия подарила нам весну, о которой королевство даже забыло мечтать.
Хима: В таком случае я вынужден уточнить своё предложение о замужестве. Либо я король ледяной пустыни, либо оставайтесь до скончания веков одна. Я не тороплю Вас. Уверен, что вскоре Вы оцените моё предложение и примете правильное решение. Я вернусь в последний день перед Великим затмением и ожидаю в нашем королевстве снежную пустыню. Прошу вернуть мне мои подарки. 
Королева: Надеюсь, они мне больше не пригодятся.  Прощайте! (старейшине)  И внесите моё зеркало во дворец! Я желаю посмотреть, как живет моя страна.

Сцена 12
Там же, королева и советник.
Советник: Вот уже месяц, как вьюги сменяют дожди, и солнце не успевает то входить, то выходить из-за туч.  Возможно, Вы ошиблись, отказавшись от внимания высокопочтенного Химы? За всё это время сватались купцы да проходимцы. Дурачки не в счет.
Королева: Не пойму, почему он не играет музыку для меня? Вы говорите, будто каждый день из тюрьмы доносится музыка ханга? 
Советник: Верно.
Королева: И будто он предлагал научить своему искусству тюремщика? 
Советник: Он готов научить любого этому искусству. Каждый день толпы приходят под его окна, чтобы услышать мелодию ханга. Женщины готовы отдать ему свое сердце ради того, чтобы он посвятил свою музыку им.
Королева: И что же?
Советник: Он узник Вашей тюрьмы, ваше Величество.
Королева: И всё же через решетки своей камеры он может видеть толпу и посвящать свои песни кому угодно. Но не мне!
Советник: И всё же он этого не сделал. 
Королева: И он по-прежнему не хочет мне играть?
Советник: Не знаю.
Королева: Как узнать?
Советник: Спросить. 
Королева: Разве может королева просить бедняка о мелодии, которую сама начинает снова забывать? Пусть сделают подобных инструментов столько, сколько нужно. Разрешите ему брать учеников. И объявите, что он будет свободен, как только научит хотя бы одного своей чудесной мелодии. Должен же кто-то вернуть весну в наше королевство.

Сцена 13
Там же. Советник, королева. Народ на площади играет на тазах, кастрюлях, хангах. Слышатся лязги.

Королева: Зачем я объявила этот конкурс? Никогда не слышала столько ужасных мелодий. Каждый, кому не лень, ходит теперь ко двору и играет черт знает что во имя моего спасения.
Советник: Увы, только человек с красивой душой способен создать красивую музыку.
Королева: Снова вы упрекаете меня моими же словами.
Советник: Прошу прощения, но это слова заключенного музыканта. Так он учит своих последователей.
Королева: Какой самовлюбленный тип. Всё-то он о душе знает. Хорошо быть бродягой и отвечать только за себя. Нам, королям, труднее.
Советник: К нему теперь не протолкнуться. С разных стран приезжают мужчины и женщины, чтобы научиться его мелодии, обещают богатства, просят, чтобы он играл день и ночь.
Королева: И что же, хорошо играет? 
Советник: Хорошо, но всего лишь раз в день, в полдень. Желаете присоединиться к толпе?
Королева: Нет. Мне надо законами заниматься.
Сцена 14
Тюремная камера. Ночь. 
В коридоре у камеры, сидя на скамейке, дремлет тюремщик. Его будит королева, переодетая в служанку. Лицо королевы скрывает маска.

Тюремщик: Господи, помилуй! Ты кто такая? Что с лицом?
Королева: Я болею. Я пришла по поручению её Величества к бродяге.
Тюремщик: Спит он, ночь. Не принимает по ночам. 
Королева: Так разбуди. Здесь я отдаю указания, то есть моя королева …. Велено срочно встретиться.
Тюремщик: Конечно, Ваше … барышня (музыканту) Просыпайся. К тебе пришли от её Величества.

Тюремщик запускает королеву в камеру к музыканту. Музыкант просыпается, садится на нарах, приглашает королеву присесть рядом. Королева присаживается рядом . Тюремщик возвращается на своё место, оставив пару наедине.

Королева: Я пришла по поручению её Величества, чтобы Вы научили меня играть. 
Музыкант: Что бы ты хотела сыграть? 
Королева: Не знаю. Что-то красивое, что сделает её счастливой.
Музыкант: Я бы тоже этого хотел.
Королева: Почему же не играешь? 
Музыкант: Почему ты скрываешь своё лицо? 
Королева: Я…стесняюсь. Я вынуждена его скрывать.
Музыкант: Как мне знакомо это чувство. Много лет я скрывал своё лицо.
Королева: И чем же ты болел?
Музыкант: Всех грехов не перечесть. Оставим их в прошлом.
Королева: И почему ты больше не скрываешь своего лица? 
Музыкант: Никто помнит, кем я был, и мне больше нечего бояться. Я музыкант. Весь мир знает меня как человека, вдохновляющего своей музыкой. Я достиг большего, чем мог представить. Кстати, благодаря твоей королеве. Толпы хотят подарить мне своё сердце, но их сердца мне не нужны.
Королева: Я слышу грусть в твоем голосе.
Музыкант: Именно грусть поможет тебе сыграть мелодию для своей госпожи. Попробуй. Подари свою грусть, печаль и тревоги этому музыкальному инструменту. Пусть эта музыка исцелит твою душу.

Королева начинает играть на ханге. 

Королева: Мне кажется, у меня не очень хорошо получается. 
Музыкант: Для первого раза ты молодец. Еще пара уроков, и у тебя будет получаться хорошо, почти как у меня. 
Королева: И всё же почему ты не играешь королеве? И можно играть что-то счастливое? Например, любовь. 
Музыкант: Именно поэтому я и не играю королеве. Боюсь, что ту мелодию мне не повторить, а другую она не полюбит. Я не хочу её огорчать, так она мне мила. Но раз уж ты пришла от её Величества, то я попробую наиграть. 

Музыкант начинает играть мелодию, потом срывается, потом снова хорошо играет. 

Королева: Нет, это не та мелодия. Хотя и эта делает меня счастливой. Я пойду. Благодарю тебя за твой урок. 
Музыкант: Приходи снова. 

Королева покидает камеру. Тюремщик случайно роняет связку с ключами. Ключи рассыпаются по полу. 

Королева: Спокойной ночи!
Тюремщик: Спокойной ночи, барышня!

Тюремщик собирает ключи в охапку и присаживается рядом с музыкантом, собирает ключи на брелок. Королева подслушивает разговор у дверей.

Тюремщик: Сдается мне, сама королева приходила к тебе сегодня.
Музыкант: Разве королева посмотрит на бродягу-музыканта? 
Тюремщик: Не знаю. Только я слышал Ваш разговор. Откуда эта служанка знает, что мелодия, которую ты играл, была не та самая? 
Музыкант: Об этом я и не подумал. Наверняка её Величество сильно расстроится, если узнает, кто я такой на самом деле. Это мои подданные оказались причиной того, что Ваш король улетел раньше срока на небеса. Я узнал об этом случайно, когда вернулся в Покинутое Королевство. Но в этом есть моя вина. 
Тюремщик: Вот так дела. Королевский вечер! И всё же, Ваше высочество, не корите себя. Вы сделали что смогли. Слухами земля полнится. Вы доставили нам последнюю волю короля. Вы вернули нам весну и выгнали Химу. Мы любим Вас.
Музыкант: Уже скоро, в день великого затмения, я должен быть в столице своего королевства. Толпы людей готовы подарить мне своё сердце. Я могу взять любое, чтобы снова стать королем. Но я сижу в этой темнице.
Тюремщик: Я сам готов организовать Вам побег. Несмотря на то, что мне кажется, что не только я люблю подслушивать под дверьми.

Королева убегает, чтобы не быть застигнутой врасплох.

Музыкант: Я не хочу возвращаться в свое королевство без неё. 
Тюремщик: Эх, жаль, вы были бы хорошей парой. Но и я Вас понимаю. Отдать своё сердце женщине – это страшное дело. Слава богу, я простой тюремщик. С меня никакого спроса. И я давно уже сдался своей жене с потрохами. 

Тюремщик и музыкант поочередно на ханге играют мелодию. 
Сцена 15
Дворец королевы Ладаоса. День перед Великим Затмением. Королева во дворце, собирается выйти к народу и придворным, что собрались на площади и ждут её. 

Королева: Почему народ собрался на площади? Сегодня день великого затмения. Я не смогла выполнить последнюю волю нашего короля и не нашла ему достойной замены. 

Королева выходит на площадь перед дворцом.

Советник:  Народ пришел чествовать свою королеву и благодарить за новую весну. И судя по тому, что снег так и не выпал, бездушный Хима в наше королевство не вернется.  
Народ: Ура! Да здравствует королева!
Королева:  Я поняла, что единственный человек, который может меня сделать счастливой, - это я сама. Не стоит бояться испытаний судьбы и своих ошибок. Однако стоит опасаться людей, равнодушных и жадных. От них сплошные ненастья.
Народ: За это мы и любим нашу королеву.
Советник (шепчет королеве):  И всё же почему вы отпустили того бродягу, не дождавшись второго урока? Ведь он так и не сыграл для Вас. 
Королева (шепчет в ответ): Я поняла, что не стоит пытаться вернуть прошлое, как например, забытую мелодию или прежнего короля. В мире есть множество вариантов сделать жизнь красивой. Мне стало совестно держать музыканта из-за своей прихоти. Признаться, я хотела бы увидеть его снова, но не узником своей темницы. Ужасная глупость – заставлять кого-то делать тебя счастливым. И как вы только терпели меня прежде?
Советник (шепчет королеве): Все молодые особы начинают с этого.
Королева (громко): Мне кажется, я слышу музыку. 

Народ расступается перед музыкантом. Музыканта сопровождает свита из оркестра. Народ приветствует их. 

Музыкант: Много дней и ночей я пытался вспомнить ту мелодию, которая вдохновила Ваше сердце. Я не мог понять, какая сила прячет от меня эту мелодию.  
Королева: Вы вспомнили её?
Музыкант: Когда-то я мечтал найти такую музыку, благодаря которой любой человек пойдет за мной на край света и отдаст своё сердце. Но разве я, бездомный музыкант, могу позвать за собой королеву, когда от её счастья зависит целое королевство?  
Королева: И всё ж сыграйте.

Музыкант играет Ту Самую мелодию.

Королева: Это та самая мелодия. Я Вас прощаю. Я знаю, кто Вы такой. И знаю, что сегодня Вам нужно быть в своем королевстве. 
Музыкант: Вы согласны стать моей женой? 
Королева: Вы готовы рискнуть и отдать мне своё сердце?

Музыкант подзывает карету, приглашает в неё королеву.

Музыкант: Почему бы нам не подарить друг другу сердца, как самым обычным влюбленным? 
Королева: Разве так можно? В книге королевских законов ничего об этом не было.
Музыкант: Разве Вы не знаете, как это обычно происходит в жизни? Конечно, для королей существуют особые правила, но это исключительно, чтобы нам с Вами не приходилось скучать. 
Королева: Признаться, в какой-то момент я в них запуталась.
Музыкант: Давайте их отменим и сделаем свои.
Королева: Я согласна. Мне это нравится! Едем в Покинутое Королевство?

Королева садится в карету, подает знак старейшине. Двое из народа по указке старейшины выносят волшебное зеркало из комнаты, грузят его в карету. 

Опт.  вдова: И жили они долго и счастливо. 
Советник:  Управляли королевствами.
Библиотекарь: По законам справедливости и гармонии.
Старейшина: Нарожали детишек.
Пессимистичная вдова: И  умерли в один день.
Старик: Всем похлебки!

Конец.
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